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Бессмертная Манон
300 лет со дня рождѳнияАачт уана Прѳво

Киши, торжественно приговоренные ксмер-

гной кіпни на костре, по-видимому, обречет. і

жим. вечно, I I икакое адское пламя ежсчь их не

в силах.., Триста лет назад no Франции в семье

королевского нотариуса родился аігтродііоіо

in таких сочинений. Он не был ни ересиархом,

ни держим |кч'ну(\аіікапцем. ОКОНЧИЛ нстуіпс

к нІІ колледж , ста и аббат ом , 1 1 ранда, не ptt'l убе

і ал in моиваьфя, делился то ссѵшипш, то npo-

попедннком, то гувернером, ТО журіииіистм.

Спасаясь от преследования нфконііых влиетсй.

«Манон Леско» великое сонанте mil вели-

кой фраицугской литературы, которая гак пыл-

ко писала о люГши, гак муипелыю стремилась

постичь женщину. Звучит пленительные стихи

Ho'.rron Франции. Видится Стендаль, завещнв-

іний свое имущество (уж какое оно было у кон-

сула в Чивиітц-Исккин) прошить, а деньги уиот-

ребш ь на і ірсмиіо іа лучшее нрои іведсі ню о стрй-

стих человеческих. ІІспомипнстся роман Роже

Марісн дю Гари «Жан Вару»», Там огсц ілавно-

іх) героя молит сына никогда не забывать про-

укрывялся в Амстердаме и Лондоне. Написал   стой вещи: женщины НС похожи на мужчин и жи-

исмало ценимых в опы годы книг. Но только

одна, вошедшая в качестве 7-го тома в «Запис-

ки и приключения знатного человека», была не-

медленно по выходе в свет обвинена в оскорб-

лении морали и приговорена к бессмертию. То

сем, рукой палача брошена в огонь. Эта книга

Антуаі іа Франсуа ГІрспо д'Экрил я называется

«История кавалера Де Грие и Манон Лсско».

Сочинение, весьма смел ое для духовной) лица,

каким слыл I Ірсво, посвящено свойствам страс-

ти, Для эпохи рококо характер! іы избыток бута-

фории, игра в чувства. Но в этой поразившей

уже современников книге о любви чуть ли не

впервые в повое время высказано много роко-

вых истин. Много подлинною о человеке, и не-

утешительного, и воодушевляющего. И герой, и

героиня повести являются жергвами мира, в ко-

вут по своему закону и разумению... «Манон»

преобразила мировую культуру, на се сюжет на-

писаны балет Галсви, оперы Обсра, Масспс и

Пуччини. В XX веке снимались фильмы, в том

числе и сравнительно недавний с Аленом Дело-

ном. У богатых любовников новой Манон - яхты

и автомобили, а по существу не изменилось ни-

чего. Ни в мире, ни в душах.

Что значила для русских читателей книга,

впервые изданная у нас в 1 790 году, с тех пор

много раз переводившаяся и в одном из первых

изданий получившая наименование «История

Маши Леско»? Конечно, она оказала влияние на

русскую прозу, понятно, что ее в подлиннике про-

чли все великие наши писатели XIX века. О ней

восторженно говорили Белинский и Герцен. Иде-

алом русской женщины была признана Татьяна

тором царят хищничество, стяжательство. Этот   Ларина, но воображение русских, российских

мир все время разлучает влюбленных и отрав-

ляет их души своим ядом. Все переплелЬсь: из-

мена, продажность, чистота чувства, жертвен-

ность... Точней, чем Мопассан, о Манон не ска-

жешь: «...сложная, изменчивая натура, искрен-

няя, порочная, но привлекательная, способная

на нсизъясі іимыс порывы». Нет смысла переска-

зывать трагическую книгу, которую просто обя-

зан в юности прочесть каждый, которая всегда

будет печалить и трогать. Случиться ведь может

скаждым... Некогда, в те еще времена, когда вра-

чи решались ставить точный диагноз, старые не-

мецкие учебники психиатрии заключались гла-

вой о любви, непосредствен! ю следовавшей в них

за маниакально-депрессивным психозом. Итак,

академическая наука признавала данное явление

поэтов по-прежнему будоражила история Манон

Леско.

В России случилось так, что самую утончен-

ную, изысканную свою культуру она явила миру,

можно сказать, за минуту до потопа. Во всем блес-

ке русской музыки и русской театральной живо-

писи Дягилев показал русский балет тому Пари-

жу, из которого в свое время приехали наши пер-

вые учителя танцев. Культура русского серебря-

ного века, все пересоздавая, вобрала в себя леген-

ду старой Европы... Манон и Де Грие стали те-

мой и русской поэзии. В стихах, посвященных Ге-

оргию Иванову, Николай Гумилев пишет: «Будь

смелей и подражай же Кавалеру Де Грие. Пей

вино, простись с тоскою. И заманчиво - легко Ты

добудешь - прежде Хлою. А теперь Манон Лео-

Антуан Франсуа Прево д'Экриль

ііушних забав, И образ твой, прелестен и лукав.

Меня водил - изменчивый вожатый».

Довольно скоро, однако, наступила эпоха,

когда упомянутым иолам пришлось стоять в

общей литераторской очереди за пайковой се-

ледкой с морковным чаем. I Іе до Манон!

Странным образом к сюжету аббата Прево

обратился один русский почт советскою вре-

мени - Ярослав Смеляков. Вышедший из про-

стой семьи, побывавший типографским рабо-

чим, певший «Сіроіую любовь» комсомольцев

школы имени Ильича... Но Смеляков умел лю-

бил, сильно и нежно. Он был наделен небес-

ным даром, который был загублен в тюрьмах

и лагерях. Замечательно его стихотворение

«Дочь начальника шахты». Стихи о юной кра-

савице с глазами золотыми и черными, как до-

бываемый уголь. Она прошла мимо поэта, под-

невольного углекопа на той шахте, где дирек-

торствует ее отец: «Только я одиноко в снегу по

колено стою, увидав свою радость, утративши

радость свою». Это понятно биографически...

Но вот - «Манон Леско», написанная в 1945

году в тревожном ожидании очередной посад-

ки. По совести эти стихи кажутся мне столь же

бессмертными, как и сочинение трехсотлетне-

го аббата:

Зазвенит, заплещет телефон,


